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DESINFECTANTE DE ALTO NIVEL PARA 
INSTRUMENTAL TERMOSENSIBLE EN EL 
ÁMBITO DENTAL 

•	 Solución lista para usar: ausencia de activador

•	 Actúa contra bacterias, levaduras, moho, virus y 
micobacterias en 10 minutos

•	 Control de la conformidad de la solución desinfectante  
con tiras reactivas

DENTASEPT Ultra  
y BANDELETTES DENTASEPT ULTRA (tiras reactivas)

DESINFECTANTE  
DE ALTO NIVEL

DENTAL



DENTAL

INSTRUCCIONES DE USO

•	 Mojar la tira durante un segundo, sacarla sacudiéndola para eliminar el 

exceso de líquido

•	 Lectura en 15 segundos: 

Rosa uniforme - CONFORME  

Pink Orange - NO CONFORME

•	 No interpretar un resultado obtenido en más de 30 segundos tras la inmersión

•	 Frecuencia de uso: comprobar la solución con una tira reactiva Dentasept 

Ultra al inicio de la sesión, al reanudar el trabajo tras una interrupción y, al 

menos, una vez al día. 

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO

Cerrar el envase cada vez que se retire una tira reactiva. Mantener lejos de 

la humedad. Respetar la fecha de caducidad que se indica en la etiqueta. 

Almacenar durante un máximo de 90 días después de su apertura. Almacenar 

entre +5°C y +25°C.

PRECAUCIONES DE USO

Desechar el producto y su envase siguiendo todas las precauciones de uso. 

Reservado para uso profesional.

ÁMBITO DE APLICACIÓN
Desinfectante de alto nivel para 
instrumental termosensible en el ámbito 
odontológico. 

INSTRUCCIONES DE USO
Solución lista para usar. No diluir. 
Asegurarse de que los dispositivos 
sanitarios estén correctamente limpios y 
aclarados antes de usar Dentasept Ultra. 

Paso previo a la desinfección: Limpie los 
dispositivos sanitarios con un detergente 
o producto desinfectante previo. Aclarar 
minuciosamente con agua.

1.	� Paso de desinfección: Verter la 
solución.  

2.	�Respetar el tiempo de contacto 
indicado para la actividad 
antimicrobiana deseada. Mantener el 
baño de inmersión cubierto durante el 
tiempo de contacto. No añadir ningún 
producto en el DENTASEPT Ultra.

3.	� Enjuague abundantemente con agua 
estéril o filtrada (0,2 μm) para eliminar 
cualquier resto de producto.

4.	�Secar con una toallita de uso único. 
Mantener el producto sanitario lo más 
aséptico posible para reutilizarlo.

Para garantizar la eficacia del 
desinfectante, compruebe el nivel de 
glutaraldehído con una tira de prueba 
de Dentasept Ultra al inicio de la 
sesión, al recomenzar después de una 
interrupción y por lo menos una vez al 
día. Conservación máxima en el baño de 
inmersión: 30 días.

INGREDIENTES
Solución de glutaraldehído (al 2%) en 
tampón a pH 6, tensoactivos, colorante y 
excipientes.

ALMACENAMIENTO
Peligroso: respetar las precauciones de uso 
(elaboradas según las normas europeas 
vigentes en materia de clasificación 
y etiquetado de productos químicos). 
Almacenamiento: de +5°C a +25°C. 

CERTIFICADOS
Producto sanitario. La actividad 
microbiológica completa se encuentra 
recogida en el dossier de producto 
disponible bajo petición.

PRODUCTO SANITARIO 
UTILIZAR DE FORMA 
SEGURA
Por favor lea la información del producto 
y etiqueta.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
•	 Solución de color verde claro

•	 Solución de glutaraldehído al 2% tamponada a pH 6 (citrato de sodio)

•	 Amplia compatibilidad con todo tipo de materiales

PROPIEDADES MICROBIOLÓGICAS

ACTIVIDAD/CONDICIONES CONTACT TIME

Bactericida* según EN 13727/EN 14561* 5 min

Levuricida* según EN 13624/EN 14562* 5 min

Fungicida* según EN 13624/EN 14562* 10 min

Tuberculicida* según EN 14348/EN 14563* 10 min

Micobactericida* según EN 14348/EN 14563* 10 min

Virucida* según EN 14476/EN 17111* 10 min

Esporicida frente a Clostridium difficile* según EN 17126* 60 min

*=condiciones de limpieza

INSTRUCCIONES DE USO
Solución lista para usar. No diluir. Asegurarse de que los dispositivos sanitarios estén 
correctamente limpios y aclarados antes de usar Dentasept Ultra.

Paso previo a la desinfección: Limpie los dispositivos sanitarios con un detergente o 
producto desinfectante previo. Aclarar minuciosamente con agua.

Respetar el tiempo 
de contacto indicado 
para la actividad 
antimicrobiana 
deseada. Mantener 
el baño de inmersión 
cubierto durante el 
tiempo de contacto. 
No añadir ningún 
producto en el 
DENTASEPT Ultra.

Enjuague 
abundantemente con 
agua estéril o filtrada 
(0,2 μm) para eliminar 
cualquier resto de
producto.

Secar con una 
toallita de uso único. 
Mantener el producto 
sanitario lo más 
aséptico posible para 
reutilizarlo.

*Greenhouse Gases
1 2 3 4
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�Paso de 
desinfección: Verter 
la solución. 

Para garantizar la eficacia del desinfectante, compruebe el nivel de glutaraldehído con una tira 
de prueba de DENTASEPT Ultra al inicio de la sesión, al recomenzar después de una interrupción 
y por lo menos una vez al día. Conservación máxima en el baño de inmersión: 30 días.

INFORMACIÓN SOBRE EL ENVASE Y EL PEDIDO

PRODUCTO UNIDAD DE EMBALAJE REFERENCIA 

Dentasept Ultra 4 garrafas de 5 L 3133904

INFORMACIÓN SOBRE EL ENVASE Y EL PEDIDO

PRODUCTO UNIDAD DE EMBALAJE CÓDIGO DE ARTÍCULO

Bandelettes Dentasept Ultra 100 tiras reactivas 3133904

DENTASEPT Ultra
Desinfectante de alto nivel para instrumental termosensible 
en el ámbito dental 

BANDELETTES DENTASEPT Ultra 
(tiras reactivas)
100 tiras reactivas para comprobar el nivel de glutaraldehído 
en la solución Dentasept Ultra

Conforme 
Rosa uniforme

No conforme 
Rosa anaranjado

LECTURA EN  
15 SEGUNDOS:
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PRÉCAUTIONS D’EMPLOI : Eliminer le produit et 
son récipient en prenant toutes les précautions 
d'usage. Refermer le tube après prélèvement d'une 
bandelette. Conserver à l'abri de l'humidité. 
Respecter la date limite d'utilisation reprise sur 
l'étiquette. Se conserve 90 jours après ouverture. 
Dispositif Médical. Usage réservé aux 
professionnels.

       INDICATIONS : 100 bandelettes de contrôle du 
taux de glutaraldéhyde dans la solution de 
DENTASEPT ULTRA.
MODE D’EMPLOI : Tremper la bandelette pendant 
une seconde, la sortir en la secouant pour éliminer 
l'excès de liquide. Pour la fréquence d'utilisation, 
se reporter au mode d'emploi de l'étiquette du 
DENTASEPT ULTRA.

Ouvert le / Open on:

.................. /.................. /.....................

ROSE ORANGE : NON CONFORME
PINK ORANGE: NON COMPLIANT

ROSE UNIFORME: CONFORME
UNIFORM PINK: COMPLIANT

 

LECTURE APRÈS 15 SECONDES / READING AFTER 15 SECONDS

Ne jamais interpréter un résultat obtenu plus 
de 30 secondes après trempage.

D.M.D.
1 rue de l'Espoir
59260 LEZENNES - FRANCE
Tél : +33 3 20 67 67 67
Fax : +33 3 20 67 67 68
www.anios.com

          INDICATIONS: 100 test strips for the level 
of glutaraldehyde in the DENTASEPT ULTRA 
solution.
INSTRUCTIONS FOR USE: Dip the strip for one 
second, remove it while shaking it to remove 
excess liquid. For the frequency of use, refer to 
the instructions on the label of DENTASEPT 
ULTRA.

Never interpret a result more than 
30 seconds after dipping.

PRECAUTIONS FOR USE: Remove the product 
and its container by following all the warnings 
of use. Close the container after removing each 
testing strip. Keep away from moisture. 
Respect the expiry date shown on the label. 
Store up to 90 days after opening. Medical 
Device. Reserved for professional use.

100111FG

BANDELETTES - STRIPS
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PRÉCAUTIONS D’EMPLOI : Eliminer le produit et 
son récipient en prenant toutes les précautions 
d'usage. Refermer le tube après prélèvement d'une 
bandelette. Conserver à l'abri de l'humidité. 
Respecter la date limite d'utilisation reprise sur 
l'étiquette. Se conserve 90 jours après ouverture. 
Dispositif Médical. Usage réservé aux 
professionnels.

       INDICATIONS : 100 bandelettes de contrôle du 
taux de glutaraldéhyde dans la solution de 
DENTASEPT ULTRA.
MODE D’EMPLOI : Tremper la bandelette pendant 
une seconde, la sortir en la secouant pour éliminer 
l'excès de liquide. Pour la fréquence d'utilisation, 
se reporter au mode d'emploi de l'étiquette du 
DENTASEPT ULTRA.

Ouvert le / Open on:

.................. /.................. /.....................

ROSE ORANGE : NON CONFORME
PINK ORANGE: NON COMPLIANT

ROSE UNIFORME: CONFORME
UNIFORM PINK: COMPLIANT

 

LECTURE APRÈS 15 SECONDES / READING AFTER 15 SECONDS

Ne jamais interpréter un résultat obtenu plus 
de 30 secondes après trempage.

D.M.D.
1 rue de l'Espoir
59260 LEZENNES - FRANCE
Tél : +33 3 20 67 67 67
Fax : +33 3 20 67 67 68
www.anios.com

          INDICATIONS: 100 test strips for the level 
of glutaraldehyde in the DENTASEPT ULTRA 
solution.
INSTRUCTIONS FOR USE: Dip the strip for one 
second, remove it while shaking it to remove 
excess liquid. For the frequency of use, refer to 
the instructions on the label of DENTASEPT 
ULTRA.

Never interpret a result more than 
30 seconds after dipping.

PRECAUTIONS FOR USE: Remove the product 
and its container by following all the warnings 
of use. Close the container after removing each 
testing strip. Keep away from moisture. 
Respect the expiry date shown on the label. 
Store up to 90 days after opening. Medical 
Device. Reserved for professional use.

100111FG

BANDELETTES - STRIPS

6

 

FG
91

11
01

00
B

JA
S-

21
10

25

sa
ns

 v
er

ni
s

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI : Eliminer le produit et 
son récipient en prenant toutes les précautions 
d'usage. Refermer le tube après prélèvement d'une 
bandelette. Conserver à l'abri de l'humidité. 
Respecter la date limite d'utilisation reprise sur 
l'étiquette. Se conserve 90 jours après ouverture. 
Dispositif Médical. Usage réservé aux 
professionnels.

       INDICATIONS : 100 bandelettes de contrôle du 
taux de glutaraldéhyde dans la solution de 
DENTASEPT ULTRA.
MODE D’EMPLOI : Tremper la bandelette pendant 
une seconde, la sortir en la secouant pour éliminer 
l'excès de liquide. Pour la fréquence d'utilisation, 
se reporter au mode d'emploi de l'étiquette du 
DENTASEPT ULTRA.

Ouvert le / Open on:

.................. /.................. /.....................

ROSE ORANGE : NON CONFORME
PINK ORANGE: NON COMPLIANT

ROSE UNIFORME: CONFORME
UNIFORM PINK: COMPLIANT

 

LECTURE APRÈS 15 SECONDES / READING AFTER 15 SECONDS

Ne jamais interpréter un résultat obtenu plus 
de 30 secondes après trempage.

D.M.D.
1 rue de l'Espoir
59260 LEZENNES - FRANCE
Tél : +33 3 20 67 67 67
Fax : +33 3 20 67 67 68
www.anios.com

          INDICATIONS: 100 test strips for the level 
of glutaraldehyde in the DENTASEPT ULTRA 
solution.
INSTRUCTIONS FOR USE: Dip the strip for one 
second, remove it while shaking it to remove 
excess liquid. For the frequency of use, refer to 
the instructions on the label of DENTASEPT 
ULTRA.

Never interpret a result more than 
30 seconds after dipping.

PRECAUTIONS FOR USE: Remove the product 
and its container by following all the warnings 
of use. Close the container after removing each 
testing strip. Keep away from moisture. 
Respect the expiry date shown on the label. 
Store up to 90 days after opening. Medical 
Device. Reserved for professional use.

100111FG

BANDELETTES - STRIPS
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PRÉCAUTIONS D’EMPLOI : Eliminer le produit et 
son récipient en prenant toutes les précautions 
d'usage. Refermer le tube après prélèvement d'une 
bandelette. Conserver à l'abri de l'humidité. 
Respecter la date limite d'utilisation reprise sur 
l'étiquette. Se conserve 90 jours après ouverture. 
Dispositif Médical. Usage réservé aux 
professionnels.

       INDICATIONS : 100 bandelettes de contrôle du 
taux de glutaraldéhyde dans la solution de 
DENTASEPT ULTRA.
MODE D’EMPLOI : Tremper la bandelette pendant 
une seconde, la sortir en la secouant pour éliminer 
l'excès de liquide. Pour la fréquence d'utilisation, 
se reporter au mode d'emploi de l'étiquette du 
DENTASEPT ULTRA.

Ouvert le / Open on:

.................. /.................. /.....................

ROSE ORANGE : NON CONFORME
PINK ORANGE: NON COMPLIANT

ROSE UNIFORME: CONFORME
UNIFORM PINK: COMPLIANT

 

LECTURE APRÈS 15 SECONDES / READING AFTER 15 SECONDS

Ne jamais interpréter un résultat obtenu plus 
de 30 secondes après trempage.

D.M.D.
1 rue de l'Espoir
59260 LEZENNES - FRANCE
Tél : +33 3 20 67 67 67
Fax : +33 3 20 67 67 68
www.anios.com

          INDICATIONS: 100 test strips for the level 
of glutaraldehyde in the DENTASEPT ULTRA 
solution.
INSTRUCTIONS FOR USE: Dip the strip for one 
second, remove it while shaking it to remove 
excess liquid. For the frequency of use, refer to 
the instructions on the label of DENTASEPT 
ULTRA.

Never interpret a result more than 
30 seconds after dipping.

PRECAUTIONS FOR USE: Remove the product 
and its container by following all the warnings 
of use. Close the container after removing each 
testing strip. Keep away from moisture. 
Respect the expiry date shown on the label. 
Store up to 90 days after opening. Medical 
Device. Reserved for professional use.

100111FG

BANDELETTES - STRIPS
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PRÉCAUTIONS D’EMPLOI : Eliminer le produit et 
son récipient en prenant toutes les précautions 
d'usage. Refermer le tube après prélèvement d'une 
bandelette. Conserver à l'abri de l'humidité. 
Respecter la date limite d'utilisation reprise sur 
l'étiquette. Se conserve 90 jours après ouverture. 
Dispositif Médical. Usage réservé aux 
professionnels.

       INDICATIONS : 100 bandelettes de contrôle du 
taux de glutaraldéhyde dans la solution de 
DENTASEPT ULTRA.
MODE D’EMPLOI : Tremper la bandelette pendant 
une seconde, la sortir en la secouant pour éliminer 
l'excès de liquide. Pour la fréquence d'utilisation, 
se reporter au mode d'emploi de l'étiquette du 
DENTASEPT ULTRA.

Ouvert le / Open on:

.................. /.................. /.....................

ROSE ORANGE : NON CONFORME
PINK ORANGE: NON COMPLIANT

ROSE UNIFORME: CONFORME
UNIFORM PINK: COMPLIANT

 

LECTURE APRÈS 15 SECONDES / READING AFTER 15 SECONDS

Ne jamais interpréter un résultat obtenu plus 
de 30 secondes après trempage.

D.M.D.
1 rue de l'Espoir
59260 LEZENNES - FRANCE
Tél : +33 3 20 67 67 67
Fax : +33 3 20 67 67 68
www.anios.com

          INDICATIONS: 100 test strips for the level 
of glutaraldehyde in the DENTASEPT ULTRA 
solution.
INSTRUCTIONS FOR USE: Dip the strip for one 
second, remove it while shaking it to remove 
excess liquid. For the frequency of use, refer to 
the instructions on the label of DENTASEPT 
ULTRA.

Never interpret a result more than 
30 seconds after dipping.

PRECAUTIONS FOR USE: Remove the product 
and its container by following all the warnings 
of use. Close the container after removing each 
testing strip. Keep away from moisture. 
Respect the expiry date shown on the label. 
Store up to 90 days after opening. Medical 
Device. Reserved for professional use.

100111FG

BANDELETTES - STRIPS
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PRÉCAUTIONS D’EMPLOI : Eliminer le produit et 
son récipient en prenant toutes les précautions 
d'usage. Refermer le tube après prélèvement d'une 
bandelette. Conserver à l'abri de l'humidité. 
Respecter la date limite d'utilisation reprise sur 
l'étiquette. Se conserve 90 jours après ouverture. 
Dispositif Médical. Usage réservé aux 
professionnels.

       INDICATIONS : 100 bandelettes de contrôle du 
taux de glutaraldéhyde dans la solution de 
DENTASEPT ULTRA.
MODE D’EMPLOI : Tremper la bandelette pendant 
une seconde, la sortir en la secouant pour éliminer 
l'excès de liquide. Pour la fréquence d'utilisation, 
se reporter au mode d'emploi de l'étiquette du 
DENTASEPT ULTRA.

Ouvert le / Open on:

.................. /.................. /.....................

ROSE ORANGE : NON CONFORME
PINK ORANGE: NON COMPLIANT

ROSE UNIFORME: CONFORME
UNIFORM PINK: COMPLIANT

 

LECTURE APRÈS 15 SECONDES / READING AFTER 15 SECONDS

Ne jamais interpréter un résultat obtenu plus 
de 30 secondes après trempage.

D.M.D.
1 rue de l'Espoir
59260 LEZENNES - FRANCE
Tél : +33 3 20 67 67 67
Fax : +33 3 20 67 67 68
www.anios.com

          INDICATIONS: 100 test strips for the level 
of glutaraldehyde in the DENTASEPT ULTRA 
solution.
INSTRUCTIONS FOR USE: Dip the strip for one 
second, remove it while shaking it to remove 
excess liquid. For the frequency of use, refer to 
the instructions on the label of DENTASEPT 
ULTRA.

Never interpret a result more than 
30 seconds after dipping.

PRECAUTIONS FOR USE: Remove the product 
and its container by following all the warnings 
of use. Close the container after removing each 
testing strip. Keep away from moisture. 
Respect the expiry date shown on the label. 
Store up to 90 days after opening. Medical 
Device. Reserved for professional use.

100111FG

BANDELETTES - STRIPS
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ECOLAB  - ANIOS MANUFACTURER & QUALIFICATIONS - LAESP  

• www.anios.com

Distribuido por:

LABORATOIRES ANIOS

1, Rue de l’Espoir
59260 Lezennes 
France

LABORATOIRES ANIOS

1, Rue de l’Espoir
59260 Lezennes 
France

ECOLAB  - ANIOS MANUFACTURER & QUALIFICATIONS - LAESP  

• www.anios.com

Distribuido por:

LABORATOIRES ANIOS

1, Rue de l’Espoir
59260 Lezennes 
France

LABORATOIRES ANIOS

1, Rue de l’Espoir
59260 Lezennes 
France0459

PARA USO PROFESIONAL.

25ºC

+ 25ºC

+ 5ºC

PARA USO PROFESIONAL.

25ºC

+ 25ºC

+ 5ºC
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ECOLAB  - ANIOS MANUFACTURER & QUALIFICATIONS - ES 
DENTAL NO CE

D.M.D.

1, Rue de l’Espoir
59260 Lezennes 
France

• www.anios.com

Distribuido por:

ECOLAB HISPANO-PORTUGUESA, S.L.  

Avinguda del Baix Llobregat nºs. 3-5
Sant Joan Despí-08970


